
Resoluzión lumero: 1 
Asunto : Sufixo –ache 
  

Testo de a resoluzión 
 

Cal emplegar –ache, no pas *–axe, tal como nos amuestran as bozes 
populars e chenerals en aragonés: mesache, orache. 
 

Chustificazión 
 

Iste sufixo ye un ampre de l’oczitano –atge < lat. –ATICU, que s’adauta 
en aragonés en a forma –ache dende fa muito tiempo, posiblemén ya dende 
finals de a Edá Meya. Asinas, por exemplo, en un decumento de Bielsa de 
1349 (DLAA, doc. lum. 113) alternan pontache y pontage. Por o tanto, a grafía 
d’atras bozes con a mesma rematanza, sigan d’emplego popular u sigan 
adautazions mudernas, abrá á estar –ache: parache, boscache, montache, 
garache, biache, luengache, peache, potache, ramache, promenache, 
salbache, ezetra. E nunca *–axe. 
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